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بن وينست ـ ايرانشناس معـروف ـ    .  ترين قالب شعر فارسي است ترانه ساده.  هاي محلي است هاي فرهنگ مردم ترانه يكي از جلوه
تـوان بـه        هـا مـي       هاي عاميانه ايراني را از بقاياي شعر هجايي عهد ساساني دانسته، معتقد است كه با دقت و بررسي در اين ترانه ترانه

 )1.(برد مشخصات عهد ساساني پي
 

 ها مضمون ترانه
ها، فـريـاد،    عشق، اميد، آرزو، حرمان، فراق، نامراديها، واخوردگي

 . ها و سرانجام مرگ است عصيان، بيماري
بزرگان فرهنگ، شعر عامي را . ترانه شعر مردم كوچه و بازار است

اند و شكل مـردمـي    ها جا خوش كرده ها در سينه اين ترانه.  تابند برنمي
بـه هـمـيـن خـاطـر در             .  انـد  اند و به دست من و شما رسيده گرفته

 . گويند فهلويات، دوبيتي؛ دوبيتو و چهاربيتو هم مي  :ها به ترانه. ها خبري نيست ها از ترانه هاي ادبي و تذكره مجموعه
هـا بـه      با مطالعه ترانه.  ترين شعر همه روزگاران است ها ناب باور دارم كه ترانه.  هاي محلي آشنايم هاست كه از نزديك به ترانه سال

چـنـدي   » سيروس رومي«دوست صاحبدلم . ام آنها را آورده» هاي محلي سيري در ترانه«نكاتي رسيدم كه قابل بررسي بود و در كتاب 
حـاصـل   .  هاي محلـي  باز هم گردشي در ترانه.  روم به سراغشان مي:  گفتم»  ها ردپايي هست يا نه؟ ها هم در ترانه از بيماري« :  پيش گفت

 .اند و سرانجام مرگ را ها را فراموش نكرده بيماري  هاي محلي، بينيم كه سرايندگان گمنام ترانه مي. خوانيد اين ديدار، مطلبي است كه مي

 هاي محلي ها در ترانه جايگاه بيماري
 *ابوالقاسم فقيري: آوري و تحقيق گرد

 پژوهشگر و محقق فرهنگ مردم فارس* 
 هاي محلي به قلم اديب طوسي ترانه  ـ نقل از مقاله1

بزرگان . ترانه شعر مردم كوچه و بازار است
ها در  اين ترانه. تابند فرهنگ، شعر عامي را برنمي

اند  اند و شكل مردمي گرفته ها جا خوش كرده سينه
 اند و به دست من و شما رسيده
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 هاي محلي بيماري در ترانه
 

 بــه درد دل گــرفتارم تــو كــردي    گــل نــرگس بيـدم خارم توكردي 
 )1(علاجم كن كه بيمارم تو كــردي    به درد دل شـب و روزم گـرفتــار

 
 :اين هم روايت ديگري از اين ترانه

 به دس غم گرفتـــارم تـــو كــردي    گل ميخك بودم خارم تـــو كردي 
 )2(چنين نالون و بيمـــارم تو كردي    ي زهري به دستـــم  تو دادي كاسه

*** 
 نميدونــــــه عـــلاج درد بيمـــار    نگارينــم نشستــه پـــاي ديــوار 
 عـــلاج درد عـــاشق ديــدن يــار    عــلاج درد بيمــار يــك طبيبــي 

*** 
 پرسي زحـــال زار بيمـــار؟ نمـــي    كشي بر روي ديــوار  تو كه سر مي

 دوني چــــاره درد غريبــــي  مـــي    عــلاج درد مــن را تــو طبيبــي 
*** 

 قسم بيمار و رنجـــورت كنــه يــار    قسم خوردي، قسم كورت كنه يار 
 )3(الهي زنــده در گـــورت كنه يار    يايم قسم خوردي كــه مو امشو مي

*** 
 شكر گــــرد لبانت تلخ و شور است    سرت نازم سر انــداز تو، توراست
 )4(خواهي نه زور است اگر باقر نمـي    تو يك ناري و صــد بيمــار داري

 

 بودم: (bidom)ـ بيدم 1

 دست= ـ دس2
 .آيم من امشب مي: (mo- emšu- miyâyom)يايم  مو امشو مي ـ3
 .بويژه انار شيرين. مورد توجه مردم كوچه و بازار است. انار ميوه بهشتي است -انار= نارـ 4
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 هاي محلي تب در ترانه
 دل پـــــر درد و حـــال زار از مـــــــن     نگـــارا ديـــده خونبـــار از مــــن 
 رخ زرد و تــــــــــن تبـــدار از مــــن     سرسبـــز و رخ سبــزينـــه از تـــو

*** 
 چــــو پيشـــم بود من بــــوسيدمش لُـو    شُوم خوش بود و روزم خوشتر از شو
 )1(كنــم تـــو مريضــــم از فراقـــش مي    ولـــــي حـــالا كه از پيشم برفتـــه 

*** 
 شـــود زرد همـــي دونــم كه رنـــگم مي    كنه درد  نه تـب دارم نه جـــايم مـــي

 خــــودم دونــم كــــــه عشـق نازنينـــه    همه گوينــــــد كه گرمـــاي زمينـه 
*** 

 شنيـــدم دلبـــــــرم تــــو داره امشـــو    خداونـــــدا دلـــم دو داره امشـــو 
 )2(هــــا، غمي نــو داره امشـــو روي غم    تو دلبــر به جــــــون دشمن افتـــه 

*** 
 كنــــم من  به خـــواري روزها شب مـــي    كنم من  عزيــزم از غمــت تب مـــي

 كنم من  هميشـــه يـــاد از آن شب مـــــي    همون بوســــي كه دادي كنج خــونه
*** 

 ميـــرم از درد نالي و مـــن مـــي تو مـــي    كنــــه درد  نه تب دارم نه جــائيم مي
 گردد زن و مـــرد  ببيـــن دور تـــو مـــي    سر از باليــن بيمــــاري تـــو وردار

*** 
 مبـــــادا ور ســــرم يــــاري بگيــــري     به قربــــون ســرت هر چيز كه پيري 
 )3(سر شــــوم تو كنــــي شو گـر بميري    اگر خواهــي سـرم يــاري بگيـــري 

 

 تب= (tu)تو  -لب= (lo)لوُ  -شبم= (šuvom)ـ شوُم 1
 غمي تازه -اُفتد غمي نو= (ofte)اُفته  -دلم اضطراب دارد= ـ دلم دوداره2
 هنگام  شب= (šugir)شوگير . سر شام= سر شومـ 3
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 :هاي محلي سر درد در ترانه
 به رويــم واكنيـــن بــــاغ گل زرد    سرُم درد و ســــرم درد و سرم درد

 ام رنگـــم شــــده زرد غريبي گشته    چيم نگوئين  به رويم واكنين هيـــچ
*** 

 طبيب از ملك اسكنـــدر بيــــارين    كنه، صنــدل بياريـــن سرُم درد مي
 )1(برين از خــونه دلبـــر بياريـــن    اگـــر در ملك اسكنـــدر نبـــاشه 

*** 
 م تــــونــم بـــرم دنبـــال گله نمي    م  كنـــه تا پشت كله ســـرم درد مي

 دونم چطــــو شد بز زنگيــــم نمي    م اُو خورد و تُو خورد و ولِو شد گله
*** 

 زن اربـــــاب من به جنـــگش آيه    آيـــــه بز زنگيـــم صداي زنـگش 
 )2(چه خاكي سر كنه بيچاره چوپون    زن ارباب مياد با چوغ و رسمــــون 

*** 
 كه سر دردم نـــداره هيچ درمـــون     مسلمونـــون مو دارم درد پنهـــون
 )3(به جز مردن نـــدارم هيچ درمون    اگر لقمون به پاي خـــوش بيــــايه

 
 هاي محلي ديوانگي در ترانه

 طبيب اومـــد دوا داد و بتـــــر شد    تـــر شــد دلم ديــوونه بود، ديوونه
 دواي عاشقـي خــون جــگر شـــد    طبيب اومــــد دواي عاشقـــي داد 

 
 

منشأ اصلي .  شود درختي كوچك از تيره صندلها كه به علت دارا بودن مكينه پائي بر روي ريشك پاي خود طفيلي گياهان مجاور مي (sandal)سندل = صندلـ 1
 .فرهنگ معين جلد دوم. يابد اين درخت هندوستان است ولي امروزه در نقاط ديگر مناطق حاره نيز پرورش مي

 ريسمان= رسمون. چوب= چوغ . آيد مي= آيه مي -تاب= (Tu)تو  -ـ اوُ، آب2

 خودش بيايد= (xoš- biyâye)خوش بيايه  -درمان= درمون -من= ـ مو3
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 :اين هم روايت ديگري از همين ترانه
 طبيب اومــد به بالينــم بهتـــر شــــد    تـر شد  دلــم ديوونــه بـود، ديوونه

 كــــه اي دردم از او دردم بهتــر شــد    كســي كه او نـدونه درد عاشـــق 
 

 :هاي محلي چشم درد در ترانه
 ز بــس كه گريـــه كـــردم از غم يـار    دو چشمـونم به درد اومد به يكبار 
 كه شايد به شـــود از بــوي دستمــال    بده دستمال تـــا چشمــم ببنــدم 

 
 :روايت ديگري از همين ترانه

 ز بــس كه نـــاله كردم از غمت يـــار    دو چشمانم به درد آمد به يك بـار 
 )1(كه بلكم خوب شود از بوي دسمـال    بده دستمال ببندم هر دو چشمـــم

 
 :هاي محلي تبخال در ترانه

 لبـــم از تشنــــگي تبخــــال گنــده    سر چشمــه رسيــدم آب گنـــده
 خــوره از آب گنــده چگونــــــه مي    خوره از آب كوثــر كسي كه مــي

*** 
 دو تــا توخــال به يك لُــو دارم امشو    بيا دلبـــر كه من تـــو دارم امشـو 
 )2(چـــو ملائي كه مكتــب دارم امشو    ســـرت بــردار بگذار روي زانوم 

 
 )دارويي محلي در طب سنتي(هاي محلي  موميايي در ترانه

 نشــــان آشنايــــي دارم از تـــــــو    پـــري داغ جـــدايي دارم از تــو
 ســــــراغ موميايـــــي دارم از تـــو    صد و سي و سه خنجر خورده پايم

 

 شايد= (balkam)ـ بلكم 1

 .تاولي كه بر اثر عفونت حاد عمومي بدن در كنار لب يا در مخاط دهان پديد آيد= تبخال -آب كثيف= ـ آب گنده2



50 
ره 
شما

3 

 
 :هاي محلي مارزدگي در ترانه

 شنُفت صدايم زمين و آسمون مي    شبــي كـــه مار زخمي زد به پايم 
 كه بندد حجلــه نيلي برايـــــم     خبــــــــر از مــادر پيرم رسونين

 
 :هاي محلي سرماخوردگي در ترانه

 يم مو بغل بگشا كه سرمـا خورده    بلند بـــالا به كوهـــها مندويم مو 
 )1(كه ديشو در بيابـو مندويم مو    بغل بگشا موره كنج بغل گيــــــر

 
هنگام تلخي    گذراند ولي تظاهر بيماري در شب بيشتر از روز است و به طور كلي بيمار شب                    بيمار دقايق و ساعات سختي را مي       

 :كند بيماري را بيشتر حس مي
 درازي شو بريـــن بيمار بپرسين     درازي راه بريــــن راهدار بپرسين

 برين از بنديــــان لار بپرسيـــن    اگر خـــــواهي ز احـــوال بدوني 
 

 :اين ترانه به ترانه بالا نزديك است
 درازي شب از بيمـــــار واپرس    غـــم و درد مــن از عطار واپرس

 ته كه جان و دلي يكبــار واپرس    خلايق جملگــــــي احوال پرسند 
 

 هاي محلي تفريق در ترانه
 به چش كور و به پا لنگت نمايـه     بيا عمـــو خدا سنگت نمايــــــه 

 )2(خدايه الحدي تنگت نمايـــه    شكني در كار مهدي  تو كه چوغ مي
*** 

 امشب= امشو -لب= لوُ -تبخال= توخالـ 1
 ام من خورده= خورديم مو -بيابان= بيابو -مرا= (more)موره  -ام من مانده= منديم موـ 2
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 دوا بـــــو خدا درديت بده كه بــي    دلم بــردي سزايـــــت با خدا بو 
 )1(روي رويت سياه بو كه هر جا مي    خدا درديت بده شهــــــر غريبي 

*** 

 دوايـــــي مبتلا شه بـــه درد بـــي    الهي هر كه بدخواه تــــو باشـــه
 )2(به چاه افته سرش از تن جدا شه    بشه كــــور و نبينه پيش رويــش 

 

 : اين چند ترانه لري مربوط به ممسني است
 گــــــل بيا بالاي سرُم دارش ببينمُ    دلُــم ايخـــواه تـو بكنُمُ اما نميرم

delom eyxâh tu boknom ama namirom 
gol biyâ bâloy darom dâre ša bebinom 

 خواهد تب بكنم، اما نميرم دلم مي: برگردان
 آرزو دارم محبوبم بالاي سرم بيايد، تا قد و بالايش را ببينم  

 

 شاه قاسم خَشت ايكنُمُ به ضرب كنُجر    اشنُفتمُ تـــو ناخَشي سر دسِ دكتر 
ešnoftom to nâxaši sar dese doktor 
šah âsem xašet ikonom be zarbe konjor 

 روي ام ناخوشي و نزد دكتر مي شنيده: برگردان
 كنم  به شاه قاسم قسم كه به ضرب نيشگون خوبت مي 

 

 دسمال يارم بديــن پوزم وش ببندم    دندونــــــم درد ايكنُه ملي زوندم
dandunom dard iykone mali zorondom 
dasmâle yaroma bedin puzoma vaš bebndom 

 كند، خيلي ناراحتم  دندانهايم درد مي: برگردان
 دستمال يارم را بدهيد تا دهنم را با آن ببندم  

 مـــــــو بره قربونيشــم مده اَمونمُ    اَر بخواه درد سيش بيا بِهزَنش اَ جونمُ
ar– bexâh dard siš biyâ bezaneš a– junom 
mo barye gorbunišam made amunom 

 .بدوني نام سراينده ترانه است= بدونيـ 1
 .ام آورده» هاي محلي سيري در ترانه«سرايان جنوب است كه شرح حالش را در كتاب  مهدي از ترانه -چوب= چوغ -چشم= (ceš)= ـ چش2
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 خداوندا اگر بخواهد دردي برايش بيايد دردش را به من بده      بره قرباني او هستم امانم نده: برگردان
 

 هـــر دو دسم متــكا سرت بــــو    اشُفتُــم تو ناخَشي شالا خَشَت بو
ešnoftom to nâxaši šalla xašet bu 
har do dasom motakâ zire saret bu 

 ام ناخوشي ان شاءاالله خوب خواهي شد شنيده: برگردان
 گذارم  هر دو دستم را بسان نازبالش زير سرت مي 

 

 يه مــاري دسمِ زد پيـت ور ايــارم    دس كردم من كره دون كره درآرم 
das derdam men kare dun dare dar ârom 
ye mâri dasom zad pit var iyârom 

 دست در كره دان كردم، كره درآوردم : برگردان
 پيچم  ماري دستم را نيش زد، از درد به خود مي 

 

 تا تو بــو توبــه كني يارم نسونــي    دو تيت كو را بوره پيش پا نبينــي 
do tiyat kura bure piš pâ nabini 
tâ to bu tovbe koni yarome nasuni 

 كنم دو چشمت كور شود و جلوي پايت را نبيني آرزو مي: برگردان
 تا تو باشي توبه كني و به فكر گرفتن محبوبم نباشي  
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 هاي روستايي خراسان، ابراهيم شكورزاده ـ ترانه




